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Bronwyn Scott

Kunsten å synde

Oversatt av Maren Kamilla Aaby




Til min fantastiske ektemann og mine kjære barn,

som alle er så tålmodige når jeg må skrive for å holde tidsfristen, og også til valpen Apollo, som ikke er tålmodig i det hele tatt. Jeg elsker dere alle sammen.


Prolog

London, mai 1835, den offisielle åpningen av sesongen

Ryktene ville ha det til at Riordan Barrett kunne få en kvinne til å nå klimaks på flere fots hold, bare ved å bruke øynene. På nært hold var mulighetene endeløse, akkurat som lady Meachams frodige skikkelse med sine forlokkende kurver. Riordan lot hånden hvile lett mot korsryggen til nevnte lady og reflekterte i sitt stille sinn over de mulighetene mens han loset henne gjennom trengselen i Somerset House, der sesongåpningen ble markert med Royal Academys årlige kunstutstilling.

Lady Meacham sendte ham et uskikkelig øyekast som ikke etterlot noen tvil om at hun tenkte på det samme. Han visste hva hun ville ha. Hva de alle ville ha. Hun ville at ryktene skulle tale sant. Hun ønsket å erfare den nytelsen det gikk gjetord om at han kunne gi. Selv ville han veldig gjerne miste seg selv for en stakket stund. Han var god til det, til å fortape seg i nytelse. Kortspill, veddemål, hesteveddeløp, drikking… Han var godt kjent med alle synder en gentleman vanligvis var henfallen til. Han var ingen fremmed i verken demimondenes budoarer eller soveværelsene til andre menns hustruer. Nytelse var bare et annet ord for flukt, men det hadde ikke samme desperate klang.

Desperat allerede, og sesongen var knapt begynt. Når hadde den deilige våren i London, med alle sine ball og vakre kvinner, mistet glansen? Riordan ristet av seg tanken og manøvrerte lady Meacham bort til Turners nyeste maleri, en fremstilling av brannen i Overhuset og Underhuset, som hadde funnet sted i oktober sist høst. Hvis dette gikk bra, ville han glemme alt annet og tilbringe ettermiddagen til sengs, fordypet i lady Meachams formfullendte yndigheter.

–Legg merke til hvordan Turner bruker penselstrøkene til å fremheve kraften i flammene, sa Riordan mot lady Meachams øre. Han ga seg for alvor i gang med leken. –Se hvordan han bruker gule og røde nyanser for å beskrive de ulike temperaturene i infernoet. Han lot en finger stryke lett langs armen hennes, som om han tente en annen slags flamme. Lady Meachams parfyme fylte neseborene hans med sin kostbare, tunge duft. Han foretrakk noe friskere og lettere.

–Du er litt av en ekspert på stryketeknikk, mumlet lady Meacham og lente seg en anelse i hans retning, til brystene streifet frakkeermet hans i en diskret invitasjon.

–Jeg er ekspert på en hel del ting, lady Meacham, svarte Riordan fortrolig.

–Kanskje du skulle kalle meg Sarah. Hun dasket ham spøkefullt på ermet med den sammenslåtte viften. –Du er så velinformert at jeg må spørre om du maler, du også?

–Jeg fusker litt i faget. En gang i tiden hadde han malt med langt større ambisjoner enn som så. Men på et tidspunkt mellom da og nå sluttet malingen å være en sentral faktor i livet hans, til hans store sorg –og undring. Han kunne ikke huske hvordan det skjedde, bare at han ikke lenger malte.

Lady Meacham, Sarah, så opp på ham under lange øyevipper. –Og hva maler så du? spurte hun med et dydsiret smil. Denne samtalen gikk nøyaktig i den retningen de begge ville. Riordan hadde svaret klart.

–Akt, Sarah, jeg maler akt. De sier at det kiler. Lady Meacham lo hest av den uskikkelige antydningen, og det var den endelige bekreftelsen på at hun var villig til å gi avkall på den overopphetede utstillingssalen i Somerset House til fordel for hans pensler og en mer behagelig adresse i nærheten av Piccadilly.

Hun lot hånden dvele lenge nok på ermet hans til at det kunne kalles fortrolig. –Du har visst ikke en døyt anstendighet i deg, eller hva?

Riordan la hånden sin over hennes hanskekledde. –Ikke det grann, er jeg redd, sa han med dyp og katteaktig røst, kun beregnet på henne.

Øynene hennes lyste opp ved tanken på hvilke muligheter den setningen ansporet til, og den fristende munnen hennes trakk seg ut i et uanstendig og allvitende smil. –Det er rett og slett en herlig egenskap i en mann.

Hun var mer enn villig og dermed knapt noen utfordring. Det var på sett og vis litt skuffende at hun lot seg overtale så lett. Likevel burde han føle større spenning over erobringen, mer begjær. Sarah Meacham var virkelig en triumf. Ektemannen var utenbys med elskerinnen sin, og sladderen på White’s ville ha det til at hun var på utkikk etter sin første elsker etter fødselen, «reserven» som kom til verden sist høst. Det pågikk veddemål om hvem som ville bli den elskeren.

Han var i byen ene og alene for å vinne det veddemålet, i tilfelle noen skulle være i tvil om at det ikke fantes et anstendig ben i kroppen hans. Han kunne ikke ha noe av at det ble sagt at Riordan Barrett var i ferd med å miste grepet, eller at broren hans, Elliott, endelig hadde greid å snakke ham til fornuft. Skjebnegudinnene hadde bestemt at Elliott, arvingen, skulle være god, så fryktelig god, og Riordan, reserven, skulle være slem, så forferdelig slem, som en naturlig motvekt til hans høyt elskede brors godhet. Så her var han allerede på plass i byen etter et avkortet besøk hos broren i Sussex, for å nedlegge en annen manns hustru og bevise for all verden at Riordan Barrett var akkurat så fæl som ryktet ville ha det til.

Det hele var fryktelig ufint hvis man dvelte lenge nok ved detaljene, eller hvis man ikke hadde fått tilstrekkelig å drikke. I løpet av det siste året hadde Riordan oppdaget at han måtte ha stadig mer av det siste for å glemme de detaljene. Han hadde alltid lommelerken av sølv i frakkelommen, og akkurat nå var han altfor edru til at han trivdes.

Akkurat idet Riordan grep etter lommelerken, ble han avbrutt av en lakei som kom mot ham med et forseglet brev på et sølvbrett. –Mylord, beklager forstyrrelsen, men dette ankom, med beskjed om at det haster.

Riordan så nysgjerrig på brevet. Han hadde ingen interesserer i politikk eller forretningsmessige saker som skulle tilsi at hans oppmerksomhet var påkrevd. Kort sagt var han definitivt ikke den typen menneske en lakei ville henvende seg til på denne måten. Han brøt seglet og skumleste de fire linjene Browning, familiens sakfører, meddelte ham med sin presise håndskrift, før han leste dem på nytt i håp om at en gjentakelse ville forvandle teksten til noe langt mindre skremmende.

–Ikke dårlige nyheter, håper jeg? spurte lady Meacham og så på ham med hasselbrune øyne store av bekymring, noe som beviste at han så like blek ut som han følte seg.

Ikke dårlige nyheter, men verst tenkelige nyheter. Innen dagen var omme, ville nyheten ha spredd seg over hele London, men det var ikke ham London fikk høre dem av. Han var ikke klar til å forstille seg overfor sin siste affaire her på Royal Academys kunstutstilling. Riordan samlet det vettet han fortsatt hadde i behold, og fikserte lady Meacham med et kjekt smil for å skjule følelsene som truet med å få overtaket på ham. –Jeg er redd mine planer er endret, min kjære. Han bukket kort og bittert. –Må jeg be deg ha meg unnskyldt? Det ser ut til at jeg har blitt far.

Han grep etter lommelerken, men det virket meningsløst. Det var ikke nok konjakk i verden til å fortrenge dette. Han trengte hjelp. Og han ville takke ja til den hjelpen han kunne få.


Første kapittel

Jeg tar det du måtte ha. Maura Harding satt rett i ryggen og med hendene tekkelig foldet i fanget. Hun strevde for å virke imøtekommende fremfor desperat. Hun var ikke desperat. Maura tvang seg til å tro på den nærmest uvirkelige situasjonen. Hvis hun ikke trodde på den, ville ingen andre gjøre det. Desperasjon ville gjøre henne til et lett mål. Mennesker kunne fornemme desperasjon på samme måte som hunder været fare.

Det lille uret hun hadde som nål på kjolelivet, fortalte at klokken var halv elleve om formiddagen. Hun hadde gått rett fra postvognen til mrs Pendergasts arbeidsformidling for dannede, unge kvinner, og hun trengte en post innen kvelden. Hun hadde klart seg utmerket frem til dette øyeblikket, men nå så mrs Pendergast på henne over brillekanten og nølte.

–Jeg ser ingen referanser. Mrs Pendergasts imponerende barm hevet seg misbilligende, som en understrekning av ordene.

Maura trakk pusten dypt og gjentok inni seg det mantraet hun hadde øvd seg på under den lange turen fra Exeter: I London er det hjelp å få. Hun nektet å gi opp bare fordi hun ikke hadde noen referanser. Hun hadde tross alt visst at det ville dukke opp som en sannsynlig hindring. –Det er første gang jeg søker en post, ma’am. Første gang hun brukte et annet navn, første gang hun var utenfor Devonshire, første gang på egen hånd… En hel del førstegangsopplevelser, om du bare visste, mrs Pendergast.

Mrs Pendergast hevet brynene skeptisk. Hun la fra seg brevet Maura så omhyggelig hadde skrevet, og stirret ubønnhørlig på henne. –Jeg har ikke tid til tøys, miss Caulfield. Det falske navnet lød… falskt i Mauras ører, hun som hele livet hadde vært miss Harding. Hadde mrs Pendergast fanget opp det? Lød det falskt i hennes ører? Hadde hun en mistanke?

Mrs Pendergast reiste seg for å signalisere at intervjuet var over. –Jeg har det travelt. Jeg er sikker på at du ikke kunne unngå å legge merke til at venteværelset er fullt av unge kvinner med referanser, alle ivrige etter å få en huspost. Jeg foreslår at du prøver lykken andre steder.

Dette var en katastrofe. Hun kunne ikke gå herfra uten å få en post. Hvor skulle hun gå da? Hun kjente ikke til andre arbeidsformidlinger. Hun kjente bare til dette byrået, for hennes egen guvernante hadde nevnt det en gang. Maura tenkte fort. –Jeg har noe bedre enn referanser, ma’am. Jeg kan ting. Maura pekte på brevet på skrivebordet. –Jeg kan brodere, jeg kan synge, jeg kan danse, jeg snakker fransk. Jeg kan til og med male akvareller. Maura tide. Det virket ikke som de utfyllende opplysningene imponerte mrs Pendergast.

Når det ikke nyttet med fornuft, gjensto det bare å trygle. –Vær så snill, ma’am, jeg har ingen andre steder å gå. Du må da ha noe? Jeg kan være selskapsdame for en gammel lady, guvernante for en ung pike. Jeg kan være hva som helst. Det må da finnes én familie i London som trenger meg?

Det var ikke meningen at det skulle være så vanskelig. London var en stor by med langt flere muligheter enn det som fantes ute på landet i Devonshire utenfor Exeter, for der kjente alle alle, og det var en situasjon Maura ville gjøre hva som helst for å unngå. Hun ønsket ikke å bli gjenkjent, men nå begynte det å gå opp for henne at det valget hadde sin pris. Her var hun en fremmed på et ukjent sted, og nå sto den nøye gjennomtenkte planen hennes på spill.

Det virket. Mrs Pendergast satte seg igjen og trakk ut en skuff i skrivebordet. –Det er mulig jeg har noe.

Hun bladde gjennom innholdet i skuffen og tok frem en mappe. –Det er ikke akkurat en vanlig «familie». Ingen av de pikene der ute vil ha den posten. De siste tre ukene har jeg allerede sendt fem guvernanter dit. Alle har sluttet.

Med de illevarslende ordene skjøv mrs Pendergast mappen mot henne. –Herren er ungkar med to unge myndlinger han har arvet etter broren. Maura hørte knapt etter. Lettelsen skyllet gjennom henne og fortrengte det som gjensto av fornuft.

Den omfangsrike kvinnen smekket med tungen. –Det er rett og slett en skrekkelig sak. Den nye jarlen er en ryggesløs levemann. Han er ute og forlyster seg hele natten, og gudene vet hva slags utsvevelser han bedriver, og barna gjør som de selv vil. Så er det saken som gjelder jarlens bror. Hun smekket med tungen på nytt og sendte Maura et megetsigende blikk over brillekanten. –Omstendighetene rundt hans død var forferdelig rystende og kom helt plutselig. Som sagt er det rett og slett en skrekkelig sak, men hvis du vil ha den, er posten din.

Hvis? Selvfølgelig tok hun den. Hun hadde ikke råd til å være kresen her hun sto. Maura begynte å forstå hvor forhastet flukten hennes var, selv om den var nødvendig. –Det går bra. Takk. Du kommer ikke til å angre. Hun skulle til å lire av seg flere takksigelser, men mrs Pendergast løftet en hånd.

–Jeg angrer ikke, men kanskje du vil gjøre det. Har du hørt ett eneste ord av det jeg sa, miss Caulfield?

–Ja, ma’am. Det var ikke direkte løgn. Hun hadde hørt mesteparten av det som ble sagt. Hun hadde hørt «ny jarl» og «to myndlinger» og noe om mistenkelige omstendigheter rundt den forrige jarlens død. Situasjonen virket ikke så ille som mrs Pendergast ville ha det til. Hun hadde en post, og det var det eneste som telte. Nå kunne livet gå videre etter planen.

Mrs Pendergast formidlet sin tvil med et hardt blikk. –Greit, da ønsker jeg deg lykke til, men enten det går sånn eller slik, så vil jeg ikke se deg her igjen. Dette er den eneste posten du får uten referanser. Jeg foreslår at du finner en måte å få det til på, selv om de fem andre ikke greide det.

Maura reiste seg og skjulte forbauselsen. Det var tydelig at hun hadde gått glipp av noe mens hodet jublet over seieren. –De andre fem?

–De fem andre guvernantene. Jeg nevnte dem, miss Caulfield. Gikk du også glipp av den delen med den ryggesløse levemannen?

Maura skjøv frem haken, fast bestemt på ikke å vise sin forbauselse. Hun hadde visst ikke hørt så nøye etter som hun trodde. –Du har vært helt klar, ma’am. Takk igjen. Uheldig det der med den ryggesløse. Det var mulig at hun gikk fra asken til ilden og byttet ut én ryggesløs mann med en annen. Men hun tvilte på at noen kunne være like ryggesløs som Wildeham, mannen onkelen hennes hadde bestemt at hun skulle gifte seg med. Dessuten tvilte hun på at hun fikk se noe særlig til denne levemannen, altså jarlen av Chatham. Ryggesløse levemenn var ikke akkurat hjemmekjære typer når de hadde hele Londons uteliv som tumleplass. Det var faktisk forferdelig vanskelig å være ryggesløs når man bare var hjemme hos seg selv.

*

En time senere satte hestedrosjen henne av utenfor bypaleet til jarlen av Chatham i Portland Square, før den kjørte videre med de siste myntene hennes. Så vidt hun kunne bedømme, var det vel anvendt bruk av dem. Hun ville aldri ha funnet frem om hun hadde prøvd å gå dit til fots. London kunne mildt sagt ta motet fra en! Hun hadde aldri sett så mange mennesker stuet sammen på ett sted. Trafikken, luktene og lydene var nok til å skremme selv den tøffeste av landsens sjeler. Maura skygget for øynene og så opp på bypaleet.

Det sto i stil med alt det andre. De fire ruvende etasjene var i seg selv nok til å ta motet fra en, men det fikk så være. Den eneste veien videre var fremover. Hun plukket opp sakene sine og gikk opp trappen for å møte fremtiden. Bedre føre var enn etter snar. Hun ville fokusere på det positive. Det første positive var at planen gikk etter skjemaet. Det andre var adressen.

Da hun forlot Exeter, fablet hun om at hun fikk post i det flotte hjemmet til en velstående familie. Hun hadde aldri forestilt seg muligheten for en post i hjemmet til en jarl. Hun hadde selvsagt heller aldri tidligere tenkt på at hun kunne bli nødt til å ta en post i det hele tatt. Det skyldtes selvsagt at hun aldri hadde tenkt på å forlate Exeter. Den siste måneden hadde hun stått overfor en hel rekke med «aldri» hun ikke hadde forventet å måtte forholde seg til.

Som datteren til en gentleman og barnebarnet til en jarl var hun oppdratt til å forvente mer, men alt det der var feilslått. Hun kunne ha levd opp til de forventningene. Onkelen hennes hadde gjort det klart at hun kunne få leve i behagelig luksus og gifte seg til en tittel, men det var til en pris hun ikke var villig til å betale. Selv nå, med Exeter en hel uke og mange mil unna, fikk den prisen henne til å grøsse i det varme solskinnet.

Det var hennes manglende samarbeidsvilje som gjorde det umulig å bli der, så her var hun, en enslig fremmed klar til å begynne på nytt, noe som var en pen omskriving av at hun hadde kuttet alle bånd til onkelens familie. Enten måtte hun kutte båndene til dem, eller så ble hun nødt til å bryte med sitt eget selvbilde og gå for det store offeret. Så, nå fikk de klare seg selv, men så var jo også hun overlatt til seg selv. Det var ingen vei tilbake, selv om hun var sikker på at onkelen ville gjøre forsøk på det. Hun ville ikke at han skulle finne henne. Hun skulle forsvinne i jarlens husstand, og til slutt ville onkelen gi opp, for så å etterkomme forpliktelsene han hadde til den forferdelige baron Wildeham, på en annen måte.

Med bestemt mine løftet Maura dørhammeren, et utskåret løvehode, og lot den falle med et tydelig dunk mot døren. Fra der inne hørte hun lite ærverdige fottrinn og et hyl, etterfulgt av et latterhikst og deretter et brak. Maura krympet seg da hun hørte at noe ble knust. Det lød et skingrende hyl. –Jeg skal gjøre det! Det er min tur til å åpne døren! I neste øyeblikk var alt kaos øverst i trappen.

Maura så det hele i en slags langsom bevegelse. Døren sprang opp, og en mann i strømpelesten og halvt påkledd med skjorteflakene flagrende og det mørke håret i vill uorden, viste seg. Han så ikke ut som noen butler hun noensinne hadde sett. Men Maura fikk ikke tid til å ta det underlige synet innover seg. Bak ham kom to barn fykende ut i forhallen. De bremset og stanset halvveis bak ham og… ops!

Den brå farten utløste en kjedereaksjon der alle ramlet om kull i en haug, med Maura nederst. Hun så opp gjennom et virvar av armer og ben og inn i de blåeste øynene hun noensinne hadde sett. Selv om de befant seg hulter til bulter med to barn, kunne hun ikke unngå å legge merke til at de blå øynene hang sammen med en tvers gjennom mandig kropp med harde kanter og spente muskler, og at den hadde landet på henne på en ytterst pinlig måte.

–Heisan. Han gliste mot henne med det valnøttfargete håret hengende skjødesløst ned i ansiktet.

–Jeg er her i anledningen den stillingen, greide Maura å få frem, men angret med det samme. Stilling var ikke akkurat det mest velvalgte ordet, men hele situasjonen tatt i betraktning, og med så mye maskulin kraft som presset henne mot underlaget, var det flaks at hun i det hele tatt greide å sette ord på en sammenhengende tankerekke.

–Jeg skjønner det. Det glitret skøyeraktig i de blå øynene, noe som antydet at han var innforstått med det uvanlige i situasjonen, men hun merket seg at det ikke virket som han brydde seg om det. Hvem han enn var, burde hun føle seg krenket. Ingen huslærer eller tjener verdt sitt daglige brød, burde bli grepet i så ufin opptreden hvis han verdsatte posten sin. Men det var åpenbart at dette tiltrekkende virvaret av en mann ikke bekymret seg det minste. Han lo, mest sannsynlig til henne, da han reiste seg og hjalp barna på bena.

Det var tydelig at alle tre syntes dette var moro. Barna snakket i munnen på hverandre. –Så du hvordan jeg rundet hjørnet?

–Jeg grep tak i rekkverket og spretterte inn i hallen!

Spretterte? Du store min, var det i det hele tatt et ord?

–Du var fabelaktig, William. Det var akkurat som du var en kanonkule! kom det med stor begeistring fra mannen med de blå øynene.

–Vi knuste vasen til tante Cressida! fniste den lille piken nervøst.

Mannen rufset henne i håret. –Ikke vær redd, den var jo så stygg.

Ufattelig! Hadde de glemt henne? Maura var kommet seg halvveis på bena, men strevde med å vikle seg ut av skjørter og bagasje da en hånd ble rakt henne. –Går det bra? Den klangfulle barytonrøsten var uanstrengt og vennlig og nok et tegn på at han ikke tok noe altfor alvorlig.

–Jeg klarer meg nok. Maura trakk i den ettersittende jakken i reiseantrekket og glattet på skjørtet i et forsøk på å gjenopprette en viss orden. –Jeg er den nye guvernanten. Mrs Pendergast har gitt meg posten nå i formiddag. Jeg ber om å få snakke med lord Chatham. Det burde gi resultater.

Øynene hans glitret enda mer skøyeraktig, dersom det var mulig. –Du snakker med ham nå. Han bukket elegant, noe som sto i skarp kontrast til den halvt påkledde skikkelsen. –Jarlen av Chatham, til tjeneste.

–Er du jarlen? Maura anstrengte seg for ikke å måpe. Ryggesløse jarler skulle da ikke være pene og muskuløse menn som flørtet med øynene.

Smilerynkene i øyekrokene hans fortalte at han moret seg. –Jeg tror vi har fastslått det. Så hva skal vi kalle deg? Han så på henne og smilte med hvite tenner, et smil som antagelig gjorde de fleste kvinner mo i knærne. Maura ville helst tro at grunnen til at hun selv var mo i knærne, var at hun nettopp nærmest var blitt feid over dørstokken. Han snudde seg mot barna, som stirret opp på ham med utilslørt heltedyrkelse. –Vi kan ikke godt kalle henne «nye guvernante». Det er jo overhodet ikke noe slags navn. De begynte å le på nytt.

Den lille piken smilte til ham og klappet i hendene. –Jeg vet det! Jeg vet det! Vi kaller henne Seks. Den lille piken neide yndig. –Hei, Seks, jeg heter Cecilia og er sju år. Dette er broren min, William. Han er åtte. Hun lo på nytt. –Seks, sju, åtte, vi er tall som følger etter hverandre. Det er morsomt. Onkel Ree, skjønte du den? Seks, sju, åtte?

–Det gjorde jeg så absolutt, min kjære. Det var den morsomste hittil. Jarlen smilte ettergivende til henne og tok den lille hånden hennes i sin store. Det var en hjertevarm gest som lyktes i å gjøre underlige ting med Mauras mage.

–Kanskje vi skulle gå inn, foreslo Maura, som muligens i motsetning til dem, var blitt klar over at de tiltrakk seg nysgjerrige blikk fra gaten, der de sto i døråpningen.

–Å ja, beklager virkelig. Jarlen føyste dem straks inn i hallen, der skårene etter tante Cressidas vase ble kostet opp av en tjenestepike. –Og så kan vi presentere oss ordentlig og… Han nølte og rynket pannen, som om han lette etter de rette ordene. –Og nyte en kanne te. Det er tingen nå. Du må unnskylde meg; jeg har visst latt oppdragelsen gå samme vei som vasen. Han dro en hånd gjennom det mørke håret og så forferdelig sympatisk ut.

Det hadde hun ikke regnet med. Hun hadde ikke planlagt å like ham, eller barna, det innså Maura da de satte seg i dagligstuen og ventet på teen. Det hun hadde forventet, var en middelaldrende mann med grå kinnbarter, lidderlige øyne og tafsende hender, altså en som lignet på baron Wildeham, onkelens kompis.

Teen kom, og Maura kastet et diskret blikk mot døren. –Skal myndlingene dine drikke te med oss? Det var fire tekopper på brettet. Det var vel ikke meningen at barna skulle drikke te med dem?

Jarlen så spørrende på henne og nikket mot barna. –De er allerede her. Så lo han på den muntre måten sin. –Mrs Pendergast fortalte deg ikke det, gjorde hun vel? Det snedige, gamle kvinnemennesket, ikke rart hun fikk noen hit så fort.

Maura rettet seg opp og inntok en forsvarsholdning. –Hun nevnte at myndlingene var unge.

–Det hadde hun rett i. Det er William og Cecilia jeg trenger guvernante til, forklarte jarlen og ga tegn til at hun skulle skjenke te.

Maura var glad for å få noe å gjøre, noe som kunne sysselsette hendene mens hun fikk orden på tankene. Det var altså ingen unge piker hun skulle rettlede på veien til debuten, slik hun hadde forventet. I stedet var det to en anelse veslevoksne barn som skled rundt i gangene i strømpelesten. Hun sa til seg selv at det kunne hun klare. Hun hadde tross alt hjulpet tanten med de små søskenbarna sine. Hun trengte bare å snu på tankemønsteret.

–Hvordan vil mylord ha teen? Hun holdt hånden over sukkeret og fløten.

Han viftet det bort. –Jeg tar den bar, og du kan kalle meg Riordan, eller mr Barrett om du ønsker. Det var et snev av bitterhet i stemmen. Hva var det mrs Pendergast sa om dødsfallet til broren hans? Den nye jarlen så ut til å være en motvillig arving. Maura skulle ønske at hun hadde hørt bedre etter.

–Ingen av delene er passende, og det vet jarlen godt. Maura rakte ham tekoppen med et ørlite smil i håp om å dempe uenigheten. Det tegnet ikke godt å krangle med sin arbeidsgiver den første dagen. –Jeg bør kalle deg lord Chatham. Hun smilte på nytt og lette etter er bedre samtaleemne. Hva gjorde guvernanten hennes den første dagen? Hun nippet til teen og ransaket hjernen etter noe passende som fortsettelse.

–Lord Chatham? Han hevet undrende et mørkt øyebryn. Uttrykket trakk oppmerksomheten mot øynene hans, to like blå flammer som gnistret av liv og ugagn.

–Jeg tror det er best, under de rådende omstendigheter. Hun visste at det var best. Med det pene utseendet og hangen til å være uformell var han en farlig mann når det kom til en kvinnes mottakelighet for inntrykk. En halv time i hans selskap hadde bevist det. Han hadde ikke engang tatt seg bryet med å ta på seg jakken eller stappe på plass skjorteflakene.

Til hennes overraskelse lente han seg frem og smilte uskikkelig over tekoppen. –Du var ikke under noen form for omstendighet i forhallen, for du var under meg.

–Lord Chatham! Det er barn til stede. Men det virket ikke som barna hadde noe imot det. De lo. Hun merket at de lo en hel del, uten tvil oppmuntret av vergens hemningsløse frekkhet. Det var vel og bra med latter, men de ble nødt til å lære seg å beherske den i hvert fall litt.

–Det er det, ja. Han gned seg tankefullt over haken et øyeblikk, men hun fikk et bestemt inntrykk av at han bare ertet henne. –Hvis vi skal være formelle, må jeg kalle deg noe mer enn Seks. Nå smilte han igjen og flørtet skandaløst med de blå, blå øynene mens han sa det som det egentlig ikke var noen grunn til å protestere på.

Cecilia, som satt ytterst på en stol, så slukkøret ut. –Jeg vil kalle henne Seks. Det ødelegger spøken hvis vi ikke gjør det.

Lord Chatham hevet på nytt et øyebryn i Mauras retning og ventet på svaret hennes med et lurt smil i munnviken. Herregud, den mannen var en flott djevel. Cecilias leppe begynte å skjelve. Maura merket at hun var i ferd med å bli panisk. Hun ville ikke være guvernanten som fikk barn til å gråte før det var gått en halv time. –Seks er fint, buste hun ut med for å avverge tårene.

Sex er fint? Maura slo hånden for munnen, men det var altfor sent.

–Jaså? Det var godt å vite. Lord Chathams smil ble strålende blidt.

Maura rødmet dypt. Hva gikk det av tungen hennes? Den hadde ikke gjort noe riktig siden hun kom hit. –Seks, stotret hun. Hun snudde seg mot Cecilia. Hva som helst var bedre enn å se på ham. –Du kan kalle meg Seks hvis du vil, Cecilia. Det kan bli vårt spesielle navn.

Cecilia strålte mot henne, og Maura rakk så vidt å kjenne den søte smaken av seier, før lord Chatham åpnet munnen. –Og jeg? Kanskje jeg også skal ha et spesielt navn på deg. Skal jeg kalle deg…? Han lot spørsmålet henge utfordrende i luften og tvang henne til å bryte inn, hvis hun ikke ville at han skulle komme med et svar. Han var til og med i stand til å si det. Hvis denne halvtimen hadde vist henne noe som helst av hans vesen, så var det det.

–Miss Caulfield. Du bør kalle meg miss Caulfield, skyndte Maura seg å si. Hele situasjonen var virkelig i ferd med å komme ut av kontroll. Hun burde markere sin autoritet før den forsvant fullstendig. Hun ville ikke at Chatham skulle tro at hun lot seg forlede av bare et smil. –Cecilia, hva om du og William går ovenpå og leker mens jeg kommer i orden? Etterpå kan vi ta en spasertur i parken og bli bedre kjent.

I samme øyeblikk oppdaget Maura hvilken feil hun begikk. Ved å sende ut barna ble hun værende alene igjen med den skandaløse lord Chatham. –Jeg ber om unnskyldning for at jeg forsnakket meg.

–Ingen grunn til å be om unnskyldning, miss Caulfield. Lord Chatham lente seg tilbake i stolen og gransket henne muntert. –Etter min erfaring kan forsnakkelser være ganske så underholdende.

Den bemerkningen var dråpen. Hun prøvde seg med et hevet øyebryn, hun også. –Du glemmer deg bort, lord Chatham. I løpet av den siste timen har jeg blitt landet på, flørtet med og gjort så forfjamset at jeg glemmer vett og forstand. Jeg begynner å forstå hvorfor de andre fem guvernantene sluttet.

Det muntre glimtet i øynene hans forsvant momentant da han hørte den bemerkningen. –Nei, det gjør du ikke. Du har bare så vidt skrapt på overflaten av ting her. Han reiste seg og var brått en kjøligere og mer fjern utgave av seg selv. –Husholdersken viser deg til værelsene dine.

Det lød et brak og et hyl fra etasjen over, etterfulgt av fortvilet barnegråt. Det hørtes høylytte stemmer da tjenestepiker ilte til for å rydde opp etter den siste katastrofen av det som tydeligvis var en lang serie katastrofer, der tante Cressidas vase bare var ett av mange ofre. Maura vendte blikket mot taket. –Det virker ikke som du trenger en guvernante, lord Chatham, men et mirakel.

Han lo kaldt. –Og mrs Pendergast sendte meg deg. Velkommen til Chatham House, miss Caulfield.
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